
0 1  —  K A T I L I M C I  P R O F İ L İ

Üyelerimiz kim?

%37,4 Yalnızca kitap çevirisiyle geçiniyor

%34,6 Kitap çevirisi + tam zamanlı iş

%20,6 Emekli ve kitap çevirisiyle uğraşıyor

%7,4 Diğer (altyazı, karma)

%57,4
Gelirini yalnızca serbest çeviriden kazanıyor

%42,6
Kuruma bağlı çalışıyor, çeviri ek iş

0 2  —  Ü C R E T L E N D İ R M E

Telif oranları nasıl?
Ü C R E T L E N D İ R M E  Y Ö N T E M İ

Telifli %79,5

Sayfa/kelime başı %11,1

Götürü ücret %9,4

T E L İ F  O R A N I  D A Ğ I L I M I

Net %7 (tip sözleşme) %33,7

Net %8 %21,8

Net %8,5 ve üstü %9,9

Brüt %8 %7,9

Brüt %6 ve altı %3,0

Sonraki baskılarda telif düşüşü: Katılımcıların %44,6'sında oranlar sonraki baskılarda %6-5 brüt
ve daha altına düşüyor. %16,8'inde üçüncü baskıdan sonra brüt %3-4'e iniyor.

0 3  —  Ö D E M E  D İ S İ P L İ N İ

Yayınevleri zamanında ödüyor mu?

%46,5 Genellikle zamanında

%23,8 Sık sık gecikiyor

%11,9 Çok düzenli

%9,9 Takip olmadan ödeme yok

%7,9 Ciddi sorunlar yaşanıyor

%29,7
Kitabın basılmasından 2+ ay sonra ödeme alıyor

%20,8
Düzenli bir ödeme takvimi bulunmuyor

0 4  —  A Y L I K  G E L İ R

Serbest çevirmenler ne kazanıyor?

%31 asgari ücretin altında

Serbest çevirmenlerin %31'i aylık 28.075,50 TL asgari ücretin altında kazanıyor.

28.075 TL altı (asgari ücretten az) %31,0

28.075 – 35.000 TL %20,7

35.000 – 45.000 TL %29,3

45.000 – 55.000 TL %6,9

55.000 TL ve üstü %8,6

Serbest çevirmenlerin %51'i aylık 35.000 TL altında kazanıyor — asgari ücret artı küçük bir marj.

Karşılaştırma: Net asgari ücret (2026) = 28.075,50 TL

0 5  —  S O S Y A L  G Ü V E N C E

Sağlık ve emeklilik durumu
G E N E L S A Ğ L I K  S İ G O R TA S I

Eş/aile üzerinden %31,0

Evet, ödüyorum %27,6

Emekli %24,1

Hayır %17,2

E M E K L İ L İ K  B İ R İ K İ M İ

Hiçbiri yok %74,1

Gönüllü BES %17,2

Bağkur %8,6

Serbest çevirmenlerin %74'ü emeklilik için hiçbir
birikim yapmıyor.

0 6  —  İ Ş  Y Ü K Ü

Son 2 yılda teklifler ne yönde?

Azaldı %38,6

Aynı kaldı %34,7

Arttı %26,7

%22
Geçinmek için teknik çeviri de yapıyor

Geri kalan %78 yalnızca edebi/altyazı alanında
çalışıyor.

0 7  —  G E L E C E Ğ E  B A K I Ş

Çevirmenler ne planlıyor?

%54,5 Mesleğe aynen devam edecek

%31,7 Çeviriyi ek iş olarak yapmayı düşünüyor

%13,9 Başka bir iş koluna geçmeyi düşünüyor

Katılımcıların %45'i çeviri mesleğini tam zamanlı sürdüremeyeceğini ya da bırakmayı düşündüğünü
belirtiyor.

Ç E V İ R M E N L E R  M E S L E K  B İ R L İ Ğ İ  ·  A N K E T 2 0 2 6

#ÇEVBİR

#ÇevirmenHakları

#Çeviri2026

Çeviri mesleğinde
tablo
Üyelerimizin çalışma koşullarını anlamak için yaptığımız ankete 107
çevirmen yanıt verdi. Kitap ve altyazı çevirmenlerinin sektördeki

durumuna ilişkin bulgular.
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